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AUGLYSING

um rammasamning vié Graenland um verndun og stjornun veida a gullkarfa.

Rammasamningur milli fslands og Grzenlands um verndun og stjornun veida 4 gullkarfa a svaedis-
hlutum 5, 6, 12 og 14 skv. skiptingu Alpjédahafrannsoknaradsins, sem gerour var i Reykjavik 3. juli
2023, 60ladist gildi 20. desember 2023.

Samningurinn er birtur sem fylgiskjal med auglysingu pessari.

betta er hér meo gert almenningi kunnugt.

Utanrikisraduneytinu, 6. juni 2024.

Pordis Kolbrin Reykfjoro Gylfadéttir.

Martin Eyjolfsson.
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Fylgiskjal.
RAMMASAMNINGUR

MILLI {SLANDS OG GRANLANDS

UM VERNDUN OG STJORNUN VEIPA A GULLKARFA
A SVEDPISHLUTUM 5, 6, 12 OG 14

SKV. SKIPTINGU ALPJODAHAFRANNSOKNARADSINS

1. Sendinefndir fslands og Graenlands (hér eftir ,,samningsadilarnir) hittust i Reykjavik hinn 26.
juni til 3. jali 2023 til vidredna um rammasamning um verndun og stjornun veida a gullkarfa
(Sebastes norvegicus) a svaedishlutum 5, 6, 12, og 14 skv. skiptingu Alpjédahafrannsdknaradsins.
Fyrir sendinefndunum féru Katrine Kaergaard fyrir hond Graenlands og Séley Kaldal fyrir hond
fslands. Formenn sendinefndanna sampykktu ad leggja til eftirfarandi samkomulag vid stjérnvold
hvors um sig:

Samrad um veidistjornun.

sampykkja sameiginlega bokun um verndun gullkarfastofnsins og stjornun veida & honum fyrir
hvert veiditimabil skv. 3. gr. Unnt er ad endurskoda med sameiginlegri bokun alla vidauka vid
pennan samning ad pvi tilskildu ad hlutadeigandi samningsadilar séu pvi sampykKkir.
Veidistiornunartimabil.

3. Samningsadilarnir stadfesta ad veidistjornunartimabilid fyrir [sland hefjist 1. september og ljuki
31. aglst naesta ar, en veidistjérnunartimabilid fyrir Greenland og adra fylgi almanaksarinu.
Akvzdi pessa samnings gilda um mismunandi veidistjornunartimabil, ad breyttu breytanda.
Akvéroun um aflamark.

4. Samningsadilarnir sampykkja ad dkvarda aflamark fyrir hvert veidistjornunartimabil i samraemi
vi0 langtimadetlun um veidistjornun sem sett er fram i 1. vidauka.

Skipting hlutdeildar.

5. Aflamark er akvardad skv. 4. gr. Samningsadilarnir sampykkja ad hlutdeild sem sett er til hlidar
fyrir aora skuli dregin fra upphaflegu aflamarki adur en skiptingu hlutdeildar er beitt. Pessi hlut-
deild getur tekid breytingum ef adrir gerast adilar ad pessum samningi:

Adrir | 300 tonn |

Skipting hlutdeildar er sem hér segir:

Graenland 11%
fsland 89%

Tilfeersla a onyttu magni.

6. Hverjum samningsadila er heimilt ad fzera yfir 4 nesta veidistjornunartimabil 6nytt magn sem
nemur allt ad 10% af peim kvota sem fallid hefur i hlut pess adila 4 veidistjornunartimabilinu.
bad magn sem fert er milli veidistjornunartimabila kemur til vidbotar peim kvéta sem fellur 1
hlut pess samningsadila sem um radir 4 naesta veidistjornunartimabili.

Heimilud veidi umfram nugildandi uthlutun kvota.

7. Hvor samningsadili getur heimilad ad skip hans veidi allt ad 5% umfram leyfilegt aflamark sam-
kveemt skiptingu hlutdeildar 4 veidistjornunartimabilinu. Allt magn sem veitt er umfram uthlut-
adan kvota a veidistjornunartimabilinu skal dregid fra kvotatthlutun viokomandi samningsadila
a nasta veidistjornunartimabili.

Uppbot.

8. Ef samningsadili veidir magn umfram pad sem leyfilegt er skv. 7. gr. & veidistjérnunartimabilinu
skal kvoti sem pvi nemur dreginn fra kvota pess samningsadila 4 nasta veidistjornunartimabili.
Fradregnum kvéta skal uthlutad til annarra adila ad pessum samningi 4 nesta veidistjornunar-
timabili samkvamt pessari grein.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

Tilfeersla a kvota.

Samningsadilar skulu upplysa hver annan pegar i stad ef kvoti er feerdur til annars adila ad pessum
samningi eda til pridja adila sem ekki er adili ad pessum samningi. Par upplysingar skulu eigi
sendar sidar en einum manudi eftir upphaf veidistjornunartimabilsins.

Tilkynningar og stadfesting a afla.

Hver samningsadili skal eigi sidar en 1. mars veita upplysingar um heildarafla sinn & fyrra
veidistjornunartimabili.

Samningsadilarnir skulu veita upplysingar um afla & pvi snidi sem sett er fram i 2. vidauka vid
pennan rammasamning.

Upplysingar skv. 10. og 11. gr. skulu stadfestar i samraemi vid framkvaemdina sem tiltekin er i 3.
vidauka vid pennan rammasamning.

Visindasamstarf.

Samningsadilarnir eru sammala um ad mikil porf sé fyrir rannsoknir sem bata mat 4 stofnsterd
asamt pekkingu 4 vistfreeoi, dreifingu og adgreiningu a gullkarfa og 6drum karfategundum og
sampykkja a0 eiga samstarf og leggja sitt af morkum i pessum efnum. Markmidid er m.a. ad bata
pekkingu sem naudsynleg er til skyrslugjafar um dreifingu stofnsins sem er til grundvallar vid
stjornun og skiptingu hlutdeildar i stofninum i framtidinni.

Voktun stofnsins med talningu skal greind og yfirfarin { samvinnu allra samningsadila sem ad pvi
koma. Nidurstodum og radgjof skal midlad an tafar til allra samningsadila.

Samvinna milli uttektar- og eftirlitsstiornvalda.

Samningsadilarnir sampykkja ad bata samstarf uttektar- og eftirlitsstjornvalda hvers um sig til
pess ad tryggja fulla upplysingagjof og gegnsei allra vidkomandi upplysinga sem tengjast fram-
kveemd samningsins.

Formennska a samradsfundum.

Arlegir samradsfundir skulu haldnir eigi sidar en 30. jini og skulu Granland og fsland gegna
formennsku til skiptis.

Gildistimi samningsins og ferlio vio ad draga sig ut ur honum.

bessi rammasamningur 60last gildi til bradabirgda 4 dagsetningu undirritunar par til lokastadfest-
ing hefur farid fram skv. 18. gr. Samningurinn skal gilda par til einhver samningsadilanna dregur
sig ut ar honum skv. 19.-21. gr.

bessi rammasamningur 60last endanlega gildi pegar samningsadilarnir hafa uppfyllt naudsynleg
stjornskipuleg skilyrdi fyrir gildistoku samningsins.

Sérhverjum samningsadila er heimilt ad draga sig it ur pessum rammasamningi med formlegri
tilkynningu til hinna samningsadilanna fyrir 15. 4gust, 4samt skyringum og rokstudningi fyrir pvi
hvers vegna samningsadilinn kys ad draga sig Ut ur samningnum.

bessi rammasamningur skal gilda til loka naesta veidistjornunartimabils samningsadilans sem
hefur lagt fram formlega tilkynningu um ad hann dragi sig ut tir samningnum.

Eftir viotoku formlegrar tilkynningar skal formadurinn hefja og skipuleggja vidraedur milli samn-
ingsadilanna med pad ad markmidi ad ljuka nyjum rammasamningi adur en pessi rammasamn-
ingur er fallinn 0r gildi.

Tvé frumrit pessa rammasamnings milli Graenlands og fslands eru undirritud i Reykjavik hinn 3.

juli 2023.

Fyrir hond samningsadilans {slands Fyrir hond samningsadilans Graenlands

Soley Kaldal Katrine Kaergaard
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, 1. VIDAUKI
AZATLUN UM VEIPISTJORNUN A GULLKARFA

Veidistjornunareining. )
Gullkarfi (Sebastes norvegicus) 1 islenskri og austur-graenlenskri efnahagslogsogu. Islensk og
grenlensk stjornvold stjorna veidum innan efnahagslogsdogu hvors adila um sig.

Radlagdur afli.

Aztlun um veidistjornun 4 gullkarfa (Sebastes norvegicus) felst i pvi ad vidhalda nytingarhlutfalli
i pvi hlutfalli sem er i samreemi vid varadarsjonarmid og sem leidir til sjalfbeers hamarksafraksturs til
lengri tima litid.

[ samraemi vid petta almenna markmid hafa islensk og graenlensk stjornvold sampykkt eftirfarandi
aflareglu fra nasta veidistjornunartimabili eftir gildistoku pessa samnings. Aflareglan verdur endur-
skodud pegar Alpjodahafrannsoknaradid gerir krofu um pad eda i sidasta lagi eftir fimm ar. Aflamark
verdur akvardad meo pvi ad beita eftirfarandi aflareglu:

1. Arlegt aflamark verdur akvardad i samraemi vid medalveididanartélu 0,112 & radgjafararinu i
aldursflokki 9-19 ef aztlad er ad lifmassi hrygningarstofns (SSB) & radgjafararinu (SSBy)
verdi yfir 154.094 tonnum (MSY Buigger).

2. begar axtlad er a0 lifmassi hrygningarstofns & raogjafararinu (SSB) verdi undir 154.094
tonnum (Byigeer) €n yfir 110.893 tonnum (Biim), verdur aflamark dkvardad i samremi vid
veididanartdlu & radgjafararinu sem jafngildir 0,112*(SSBy/Buigger).

3. Dbegar lifmassi hrygningarstofns (SSB) 4 radgjafararinu er aatladur minni en 110.893 tonn
(Biim) verour leyfilegt aflamark 0 tonn.

Aflareglan fylgir radgjof um sjalfbaeran hamarksafrakstur (MSY) sem Alpjodahafrannséknaradio

byggir 4 og er i samraemi vid varadarnalgun.
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2. VIDAUKI

AFLATILKYNNINGAR

Fylla ber ur eydublad fyrir tilfeerslu 4 kvota og leggja fram skv. 9.-11. gr.

GRAENLAND KVOTI (tonn)
Tilfzersla kvota
Adoili Afli Stada
Noregur
Evropusambandio
Annad
SAMTALS
ISLAND KVOTI (tonn)
Tilfzersla kvota
Aadili Afli Stada
Annad
SAMTALS

Fylla ber ut eydublad fyrir aflatdlur og leggja fram skv. 10. og 11. gr.

6. jini 2024

NUVERANDI KVOTI (tonn) SAMTALS
AFLAMARK
AFLA- Tilfeersta| REKD- Raei;ﬁ: ]
MARK - . aour Pyl Utanad-
skipting SHEn |HEnn tllfae.rs.l 208l {viroud] VB | kvéti [Tilfersla< 0t @ Adili [komandi SEnng
hlut- festur | fyrra | sveigjan- sekt umfram- ©.gr. | ©.gr) gy | omtalsl  aoili nasta
Adili h kvoti | 4ar [leiki (6. gr. veidi (8. | S8 | G815 ey ar
deildar og 7. gr) or) 7. gr., 8. gr samtals
. gr. E . gr.,
' (5. gr) 8.gr.) 9. gr.)
Island 89%
Graenland 11%
Fzereyjar 300 300 300
SAMTALS]

Enn fremur hafa samningsadilarnir sampykkt ad 4 hverju ari stadfesti Fiskveidieftirlit Graenlands
(Greenland Fisheries License Control Authority (GFLK)) og Fiskistofa afladagbaekur skipa og upp-
lysingar um 16ndun afla til stadfestingar 4 nytingu & hinum sameiginlega stofni.
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3. VIDAUKI
STADFESTINGARFERLI

Samningsadilarnir sampykkja ad stadfestingarferlio feli i sér eftirfarandi:

1. Hver samningsadili gengst undir ad efna til fundar milli videigandi stjérnvalda til pess koma &
stadfestingarkerfi fyrir aflasamsetningu og heildarafla S. norvegicus. Skal ferlid komid ad fullu
til framkvaemda innan 12 manada fra pvi pessi samningur 6dlast gildi.

2. Hver samningsadili ber abyrgd 4 pvi ad tryggja a0 tilkynntar upplysingar um afla og 16ndun nai
einungis yfir S. norvegicus og séu innan vidunandi skekkjumarka, sem vidkomandi stjornvold
munu skilgreina.

3. Samningsadilarnir eru sammala um naudsyn pess ad stadfesta aflasamsetningu med fullnaegjandi
synatoku og moguleika a frekari greiningu, sem videigandi stjornvold og visindastofnanir munu
skilgreina.

4. Merking afurda etti ad midast vi0 staka tegund skv. 2. t6lulid ad framan.
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FRAMEWORK ARRANGEMENT BETWEEN GREENLAND AND
ICELAND ON THE CONSERVATION AND MANAGEMENT
OF GOLDEN REDFISH IN ICES SUBAREAS 5, 6, 12, AND 14.

1. Delegations from Iceland and Greenland (hereafter “the Parties”) met in Reykjavik on 26 June to
3 July 2023 to consult on a Framework Arrangement on the Conservation and Management of
golden redfish (Sebastes norvegicus) in ICES subareas 5, 6, 12, and 14. The delegations were
headed by Katrine Kergaard for Greenland and Soley Kaldal for Iceland. The Heads of
Delegations agreed to recommend to their respective authorities the following arrangements:
Consultations on Management

2. The Parties shall meet at least once a year for consultations. The Parties shall adopt an Agreed
Record for the conservation and management of the golden redfish stock for each management
period pursuant to Article 3. All annexes to this Arrangement can be revised annually by Agreed
Record, provided that the involved Parties agree.

Management Period

3. The Parties acknowledge that the management period for Iceland starts on 1 September and ends
on 31 August in the following year, while the management period is the calendar year for
Greenland and others. The provisions of this Arrangement apply to the different management
periods, mutatis mutandis.

Establishment of Total Allowable Catch

4. The Parties agree to set the total allowable catch (TAC) for each management period in
accordance with the Long-Term Management Plan set out in Annex 1.

Sharing Arrangement

5. The TAC is set pursuant to Article 4. The Parties agree that the share set aside for others shall be
subtracted from the original TAC prior to application of the allocation key. This allocation can
be subject to change if other parties should join this Arrangement:

Others 300 tonnes
The allocation key is as follows:

Greenland 11%

Iceland 89%

Transfer of Unutilized Quantities

6. Each Party may transfer to the following management period unutilized quantities of up to 10%
of the quota allocated to that Party for the management period. The quantity transferred is in
addition to the quota allocated to the Party concerned in the following management period.
Authorized Fishing in Excess of Current Quota Allocation

7. Each Party may authorize fishing by its vessels of up to 5% beyond their TAC according to the
allocation key in the management period. All quantities fished beyond the allocated quota for the
management period shall be deducted from that Party's quota allocation for the following
management period.
Compensation

8. Should a Party fish quantity in excess of authorized fishing pursuant to Article 7 for the manage-
ment period then an equal amount of quota shall be subtracted from that Party’s quota in the
following management period. The subtracted quota shall be allocated to other Parties of this
Arrangement in the following management period pursuant to this Article.
Transfer of Quotas

9. The Parties shall immediately formally inform each other if quota is transferred to another party
to this Arrangement or to a third party which is not part of this Arrangement. This information
shall be sent no later than 1 month after the start of the management period.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

Communication and Verification of Catches

Each Party shall by 1 March provide information on their total catches for the previous
management period.

The Parties shall provide information regarding catches in the format set out in Annex 2 to this
Framework Arrangement.

Information pursuant to Articles 10 and 11 shall be verified according to the procedures specified
in Annex 3 to this Framework Arrangement.

Scientific Cooperation

The Parties agree that research related to improving abundance estimation as well as the
knowledge on ecology, distribution and stock identification of golden redfish and other redfish
species is much needed and agree to cooperate and contribute to these matters. The aim is inter
alia to improve knowledge needed for a zonal attachment report as a basis for the future
management and sharing of the stock.

Monitoring of the stock by means of surveys shall be analysed and reviewed in cooperation with
all contributing Parties. The outcome and advice shall without delay be communicated to all
Parties.

Cooperation between Inspection and Control Authorities

The Parties agree to improve cooperation of the respective inspection and control authorities to
ensure full disclosure and transparency of all relevant information related to the implementation
of the Arrangement.

Chairing of Consultations

The annual consultations shall be held no later than 30 June and chaired on a rotating basis by
Greenland and Iceland.

Arrangement Duration and Opting Out Procedures

This Framework Arrangement enters provisionally into force at the date of signature until final
acceptance according to Article 18. The Arrangement shall continue to apply until a Party opts
out pursuant to Articles 19-21.

This Framework Arrangement enters finally into force when the Parties have fulfilled their
constitutional requirements necessary for the entry into force of the Arrangement.

Any Party may opt out of this Framework Arrangement by giving a formal notification to the
other Parties before 15 August, containing an explanation and justification of why the Party has
chosen to opt out of the Arrangement.

This Framework Arrangement shall remain in force until the end of the following management
period of the Party submitting a formal notification of opt out.

After receiving a formal notification, the chair shall initiate and organize consultations among the
Parties with the aim of reaching a conclusion on a new framework arrangement before the time
when this Framework Arrangement is no longer in force.

Two originals of this Framework Arrangement between Greenland and Iceland are signed in

Reykjavik on 3 July 2023.

For the Greenlandic Party For the Icelandic Party

Katrine Kaergaard Soley Kaldal
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Annex 1
MANAGEMENT PLAN FOR GOLDEN REDFISH

Management unit
Golden redfish (Sebastes norvegicus) in Icelandic and East-Greenland Exclusive Economic Zones
(EEZ). Icelandic and Greenlandic authorities manage the fisheries within their respective EEZs.

Harvesting Policy

The management strategy for golden redfish (Sebastes norvegicus) is to maintain the exploitation rate
at the rate which is consistent with the precautionary approach and that generates maximum sustainable
yield (MSY) in the long term.

In accordance with this general aim the Harvest Control Rule (HCR) below has been adopted by
Icelandic and Greenlandic authorities, starting from the next management period after the Arrangement
comes into force. The HCR will be reviewed when required by ICES or after five years at the latest. The
annual total allowable catch (TAC) will be set by applying the following HCR:

1. The annual TAC will be set consistent with the average fishing mortality rate of 0.112 in the
advisory year for age-groups 9-19, when the Spawning Stock Biomass (SSB) in the advice
year (SSBy) is predicted to be above 154,094 tonnes (MSY Brrigger).

2. When the SSB in the advice year is predicted to be below 154,094 tonnes (Buigger) but above
110,893 tonnes (Biim), the TAC will be set consistent with a fishing mortality rate in the advisory
year equal to 0.112*(SSBy/Burigger)-

3. When the SSB in the advice year is predicted below 110,893 tonnes (Bim) the TAC will be 0
tonnes.

The HCR follows the ICES MSY approach and is consistent with the precautionary approach.
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Annex 2

COMMUNICATION OF CATCHES

Quota transfer sheet must be completed and submitted according to Articles 9-11.

GREENLAND QUOTAS (tonnes)
Transferred
Party quota (Art. 9) Catches Balance
Norway
Europan Union
Other
TOTAL
ICELAND QUOTAS (tonnes)
Transferred
Party quota (Art. 9) Catches Balance
Other
TOTAL

6. jini 2024

Balance sheet must be completed and submitted according to Article 10 and Article 11.

CURRENT TAC QUOTAS (tonnes) TOTAL
Allowable Quotas
transfers Quotas calculated|
TAC Balance and calculated (Art. 6,
allocation from flexibility Penalty | (Art. 6, Art. 7, Balance
key Quota |previous| (Art. 6 and transfer | Art.7, |[Transfers| Art.8, Party Foreign to next
Party (Art. 5) |established| year Art. 7) Penalty | (Art. 8) Art.8) | (Art.9) Art. 9) Total |Party Totall year
Iceland 89%
Greenland 11%
The Faroe Islands 300 300 300
TOTAL

Furthermore, the Parties agreed that each year the Greenland Fisheries License Control Authority
(GFLK) and Iceland Directorate of Fisheries will verify logbook and landing data for vessels to verify
the utilization of the shared stock.
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ANNEX 3
VERIFICATION PROCEDURE

The Parties agree on the following steps to be included in the Verification Procedure:

1. Each Party commits to a meeting between the relevant authorities to come up with a system of
verification for catch composition and total catches of S. norvegicus. This process shall be fully
implemented within 12 months of this Arrangement entering into force.

2. Each Party is responsible for making sure that reported catch figures and landings should be for
S. norvegicus exclusively and are to be within a reasonable margin of error, to be defined by the
relevant authorities.

3. The Parties agree on the need for verification of catch composition, through adequate level of
sampling and possible further analysis, to be defined by the relevant authorities and scientific
institutions.

4. Labelling of products should be on a single species basis pursuant to point 2 above.

C-deild — Utgafudagur: 8. névember 2024
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